
बदीउóज़मा (1928-1986) 
 बदीउóज़मा के चार उपÛयास बहुत मशहूर हुए हɇ। ‘एक चूहे की मौत’ (1971) फ़ɇ टेसी शैली 
मɅ िलखा गया एक प्रतीका×मक उपÛयास है। ‘चूहाख़ाना’ दāतर का, ‘चूहेमार’ दāतर के अफ़सरɉ 
और क्लकɟ का तथा ‘चूहे’ फाइलɉ के प्रतीक हɇ। धीरे-धीरे ‘चूहाख़ाना’ आज की संवेदना-रिहत दिुनया 
का प्रतीक बन जाता है। पूरे उपÛयास मɅ आज की åयवèथा को बनाए रखने वाले कायार्लयɉ के 
हाèयाèपद िनयमɉ-उपिनयमɉ, कमर्चािरयɉ-अिधकािरयɉ की प्रविृ×तयɉ तथा उनके अजीबोग़रीब तरीकɉ 
पर गहरा åयंग्य िकया गया है। 
 ‘छाको की वापसी’ (1975) मɅ लेखक ने बताया है िक देश का िवभाजन ग़लत था। छोटी 
हैिसयत के मसुलमानɉ के िलए पािकèतान का बनना या न बनना कोई मायने नहीं रखता। अपना 
वतन, अपनी ज़मीन, अपने लोग, अपनी सèंकृित एक िदन मɅ नहीं बदली जा सकती। इससे टूटने 
का ददर् हमɅ भी बहुत गहरे मɅ कहीं तोड़ देता है। 
 ‘अपुǽष’ (1976) उपÛयास मɅ प्राइवेट कॉलेजɉ के प्राÚयापकɉ की मानिसकता का बड़ा ही 
सजीव िचत्र खींचा गया है। दरअसल कॉलेज तो एक बहाना है। मÚयवगीर्य नौकरी पेशा िशिक्षत 
लोगɉ को अपनी रोज़ी-रोटी के िलए इतने समझौते करने पड़ते हɇ िक वे ‘अपुǽष’ बुज़िदल और 
नपंुसक हो जाते हɇ। इस तरह का पात्र घोष बाबू है जो दशर्नशाèत्र का प्रोफेसर है जो िèथितयɉ से 
समझौता करने को मज़बूर हो जाता है. लेिकन उसके मन की छटपटाहट तथा उसके मन का 
असतंोष बना रहता है। 
 ‘छठा तंत्र’ (1977) आपातकाल मɅ िलखा गया था िजसमɅ उस वìत की हालातɉ का बहुत 
अÍछा िचत्रण है। यह उपÛयास भी एक तरह से प्रतीका×मक है। जाकाब नगर के चूहे सनोबर नाम 
की िबãली से परेशान होकर उससे छापामार लड़ाई का फैसला करते हɇ। िबिãलयाँ सिंध कर लेती हɇ। 
समझौते के बावजदू चूहɉ की सखं्या घटती जाती है। चूहे अपने नेताओं से िशकायत करते हɇ, 
लेिकन नेता भी िबिãलयɉ की तरह चूहɉ को खाने का èवाद पा चुके हɇ। इसिलए वे अब चूहɉ की 
बात का यक़ीन ही नहीं करते। सÍचाई यह है िक अपनी िबरादरी के लोग भी शोषकɉ के साथ 
रहकर उनकी जसैी सिुवधाएँ पाकर उनके जसैा ही आचरण करते हɇ। 
 ‘सभापवर्’ (1994) का प्रकाशन लेखक की म×ृयु के बाद हुआ। यह आ×मकथा×मक शैली मɅ 
िलखा गया है। लेखक के छात्र जीवन से आरंभ होकर देश के िवभाजन की मनोभिूम तैयार होने 
तक के इितहास को आधार बनाकर िलखे गए इस उपÛयास के माÚयम से कथाकार कहना चाहता 
है िक अगें्रज़ɉ की कुिटल राजनीित के चलते सिदयɉ से एक-दसूरे के साथ दोèती के साथ रहने वाले 
िहÛदओुं और मसुलमानɉ के बीच नफ़रत की दीवार खड़ी हुई है िजससे देश के टुकड़ े हुए। अंगे्रज़ 
अपनी नीित मɅ इसिलए सफल हुए िक िहÛदओुं के मन मɅ कहीं-न-कहीं वह ज़हर मौजदू था जो 
इितहास छोड़ गया था। कुछ लोगɉ ने इस अपने मतलब के िलए अंगे्रज़ɉ का साथ िदया और उस 
जहर को सतह पर लाकर महुरे के तौर पर इèतेमाल िकया। सÍचाई तो यह है िक अÛयाय, घणृा, 
ईçयार्, ɮवेष, शोषण की जो कहानी महाभारत के समय शुǽ हुई वह आज भी पूरी नहीं हुई है। लोगɉ 
के चेहरे बदल गए हɇ, लेिकन मन के भीतर पशुता आज भी जीिवत है। शायद इसी वजह से लेखक 
ने उपÛयास का शीषर्क ‘सभापवर्’ रखा है। बदीउóज़मा िहÛदी के बहुत ही ईमानदार लेखक थे। 


